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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Sr. 

Deputado à Assembleia Legislativa, Mak Soi Kun 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 

consideração os pareceres do Instituto de Habitação, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Mak Soi Kun, de 29 de 

Setembro de 2021, enviada a coberto do ofício n.º 

984/E723/VI/GPAL/2021 da Assembleia Legislativa de 12 de Outubro de 

2021 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 15 de Outubro 

de 2021: 

A iniciativa do Governo da Região administrativa Especial de Macau 

(RAEM) de construir os apartamentos para idosos, no Lote P dos novos 

aterros da Areia Preta, tem por objectivo reforçar o carinho e cuidados, 

especialmente, aos idosos que vivem em edifícios antigos sem elevadores 

e proporcionar-lhes melhores condições e facilidades para a sua vida e na 

sua deslocação. Conforme o projecto-piloto em causa, poderão ser 

facultados cerca de 1.800 fracções T0 e os edifícios dos referidos 

apartamentos irão estar equipados com diversas instalações.  

O Governo da RAEM, aquando do estudo para a criação dos 

apartamentos para idosos, teve como referência o design dos apartamentos 
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para idosos de outras regiões. Actualmente, os apartamentos para idosos 

serão construídos de acordo com as “Normas arquitectónicas para a 

concepção de design universal e livre de barreiras na RAEM”. Assim, toda 

a construção dos apartamentos para idosos e as suas fracções autónomas 

serão concebidas a partir das necessidades sentidas pelas pessoas idosas na 

sua vida quotidiana e do ponto de vista da utilização dos equipamentos por 

parte das mesmas, bem como serão introduzidos o modelo de gestão e os 

respectivos equipamentos referentes à manutenção dos idosos de forma 

inteligente, por forma a melhorar não só a capacidade das pessoas idosas 

para poderem viver independentemente, como também garantir a 

segurança no domicílio.  

Para que a população pudesse ter um conhecimento mais aprofundado 

sobre o planeamento dos apartamentos para idosos e das respectivas 

fracções autónomas e, em especial, para permitir que as pessoas idosas 

pudessem conhecer pessoalmente o design das fracções autónomas e a 

situação relativa aos equipamentos complementares nos edifícios dos 

apartamentos em causa, o Governo da RAEM montou, no 3.º andar das 

instalações da 2.ª fase da Habitação Social de Mong-Há, uma zona 

expositiva sobre os apartamentos para idosos, na qual se encontram em 

exibição fracções modelo, equipadas com uma e duas camas, por forma a 



                       (Tradução) 

3 
社 會 工 作 局  格 式 六 （ 電 子 版 本 ）  

I A S  –  M o d .  6  ( V e r s ã o  E l e c t r ó n i c a )  

 A 4  規 格 印 件  2 0 2 1 年 9 月  

F o r m a t o  A 4  I m p .  S e t e m b r o .  2 0 2 1  

 

que, por um lado, as pessoas idosas pudessem, a partir do dia 13 de Julho 

do corrente ano, sentir, in loco, o ambiente habitacional da fracção 

autónoma em causa e, por outro lado, recolher as opiniões das associações 

da sociedade e da população em geral sobre o design das fracções 

autónomas dos apartamentos para idosos. Importa sublinhar que, no futuro, 

quando as pessoas idosas começarem a viver nos referidos apartamentos, 

ir-se-á, consoante a situação de quem aí morar, criar as instalações que mais 

ajustam às suas necessidades pessoais, por exemplo, atendendo às 

necessidades dos utentes que andam de cadeira de rodas, a eles ser-lhes-ão 

atribuídas fracções autónomas com casa de banho livre de barreiras 

arquitectónicas e, para atender às necessidades das pessoas idosas com 

fraca capacidade auditiva, será instalado o alarme contra incêndios com 

pisca luminoso, etc.  

Actualmente, com excepção dos apartamentos para idosos, a 

Habitação Social da Ilha Verde – Edifício Cheng Chong e a Habitação 

Social de Fai Chi Kei – Edifício Fai Fu, geridas pelo Instituto de Habitação, 

já dispõem de fracções com acesso livre de barreiras arquitectónicas que 

são destinadas aos idosos habilitados que se candidataram a habitação 

social ou aos arrendatários com mobilidade reduzida. Os edifícios 

disponibilizam centros de prestação de serviços para idosos e nos espaços 
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públicos, como nas fracções, estão instalados equipamentos de acesso livre 

de barreiras arquitectónicas, sistema de alarme para idosos e detector de 

fumo, a fim de prestar apoio de emergência 24 horas aos idosos que vivem 

sózinhos. 

Actualmente, os apartamentos para idosos estão na fase de construção 

e prevê-se o seu funcionamento no ano de 2024. Relativamente à atenção 

dada pelo Sr. Deputado Mak Soi Kun aos dados detalhados sobre o desenho 

relativo ao design das instalações dos apartamentos para idosos, bem ainda 

sobre as respectivas medidas, é de referir que as instalações em causa ainda 

estão na fase de testes e de ajustamento, pelo que, no futuro, quando houver 

a proposta definitiva, o Governo da RAEM irá publicá-la em tempo 

oportuno.   

Para terminar, o Governo da RAEM agradece ao Sr. Deputado Mak 

Soi Kun pela sua atenção e sugestões dadas sobre os apartamentos para 

idosos. 

Aos 25 de Outubro de 2021. 

O Presidente do IAS 

Hon Wai 

 


